Olga Obukhova, née en 1941, est diplômée de l'Institut national des relations extérieures de Moscou (diplôme rouge le plus élevé) et a ensuite travaillé comme journaliste à l'agence de presse Novosti (APN) à Moscou pendant près de 30 ans, éditant les magazines APN et journaux publiés en Scandinavie (Danemark, Suède, Norvège) et en Grande-Bretagne (The Soviet Weekly). Son travail avec l'agence de presse Novosti (APN, plus tard RIA Novosti) s'est terminé en 1999.

Dans les années 1990-2010, elle a écrit des articles sur l'art et l'histoire dans le journal Nezavisimaya (Moscou), Novaya Gazeta (Moscou), Literaturnaya Gazeta (Moscou), le magazine Sobranie shedevrov (Moscou, publié par l'Institut russe des beaux-arts), le magazine Dialogue of Arts de l'Académie russe des arts.

À partir de 2002, il a commencé sa vocation professionnelle en tant que traducteur de littérature fine et scientifique. Elle avait traduit plus de 30 livres sur l'art, l'histoire, l'histoire des arts, l'art maya, la biologie, l'architecture, l'histoire des 2WW, l'histoire des Juifs et l'histoire d'Israël pour les maisons d'édition AST et Veche (Moscou).

Après qu'Olga a déménagé en Israël en 2020 et est devenue citoyenne israélienne, elle a traduit un livre de croquis et de nouvelles (RU-EN) écrit par un auteur israélien russophone, un livre de poésie pour enfants (RU-EN) et a édité trois traductions. de romans d'amour (RU-EN).

